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DANGER / DANGER / ОПАСНО / 危险
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
p Read and understand this document before installing, operating, or maintaining your Easy TeSys 
product.
p Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe electrical work practices.
p This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical personnel.
p Turn off all power supplying this equipment before working on or in this equipment.
p Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products.
p Install the contactor so that the minimum clearance to grounded metal to contactor and between two 
contactors is maintained.
p Power line circuits must be wired and protected in compliance with local and national regulatory 
requirements.
p Beware of potential hazards, and carefully inspect the work area for tools and objects that may have 
been left inside the equipment.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION, D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D’ARC ÉLECTRIQUE 
p Veuillez lire et comprendre ce document avant d'installer, d'utiliser ou d'entretenir votre produit 
Easy TeSys.
p Portez un équipement de protection individuel (EPI) adapté et respectez les consignes de sécurité 
électrique courantes.
p Ce dispositif doit impérativement être installé et entretenu par un électricien qualifié.
p Coupez toutes les alimentations de l’équipement avant de travailler sur ou dans cet équipement.
p Utilisez uniquement la tension indiquée pour faire fonctionner cet équipement et les produits 
associés.
p Installez le contacteur de manière à maintenir la distance minimale requise entre le métal mis à la 
terre et le contacteur ainsi qu'entre deux contacteurs.
p Les circuits électriques doivent être câblés et protégés conformément aux exigences réglementaires 
locales et nationales.
p Faites attention aux dangers potentiels et inspectez attentivement la zone de travail pour vous 
assurer qu'aucun outil ou objet n'est resté à l'intérieur de l'équipement.
Le fait de ne pas suivre ces instructions entrainera des blessures graves, voire mortelles. 

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ 
ДУГИ
p Перед установкой, эксплуатацией или техническим обслуживанием изделия Easy TeSys 
внимательно ознакомьтесь с настоящим документом.
p Используйте подходящие средства индивидуальной защиты (СИЗ) и соблюдайте технику 
безопасности приэлектротехнических работах.
p Электрическое оборудование должно устанавливаться и обслуживаться только 
квалифицированным персоналом.
p Выключите подачу питания к данному оборудованию перед работой на оборудовании или 
внутри него.
p При эксплуатации данного оборудования и любых связанных с ним устройств используйте 
только указанноенапряжение.
p Установите контактор таким образом, чтобы соблюдался минимальный зазор между 
заземленными металлическими частями и контактором, а также между двумя контакторами.
p Цепи электропитания должны быть подключены и защищены в соответствии с местными и 
государственными нормативными требованиями.
p Избегайте потенциальных опасностей,внимательно осмотрите рабочую область на наличие 
инструментов и предметов, которые могли остатьсявнутри оборудования.
Несоблюдение данных инструкций приводит к смерти или серьёзной травме.

电击、爆炸或弧闪的危险 
p 在安装、操作或维护您的 Easy TeSys 产品之前，请仔细阅读并理解本文档。
p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循 电气作业安全守则。
p 只能由具备资质的电工来安装和维修本设 备。
p 在本设备上或设备内工作前，必须关闭本 设备的所有电源。
p 仅使用指定电压操作本设备及任何关联产 品。
p 安装接触器时，应使之与接地金属和相邻接触器保持最小间距。
p 电源线路的接线和保护必须符合本地和国 家规章要求。
p 注意潜在危险，仔细检查作业区，以免将 工具和物件遗忘在设备内部。 
未按说明操作将导致人身伤亡等严重后果。
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PLEASE NOTE
p This product is designed for use in environment A, as defined in 
IEC 61000-2-3. Use of this product in environment B may cause 
unwanted electromagnetic  disturbances in which case you may be 
required to take adequate mitigation measures.
p Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and 
maintained only by qualified personnel.
p No responsibility is assumed by Schneider Electric for any 
consequences arising out of the use of this material.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
p Данное изделие предназначено для использования в условиях 
окружающей среды А в соответствии с определениями, 
приведенными в стандарте IEC 61000-2-3. Использование этого 
изделия в среде B может привести к нежелательным 
электромагнитным помехам, и в таком случае пользователь 
должен принять соответствующие меры по их подавлению.
p Электрическое оборудование должно устанавливаться, 
использоваться, ремонтироваться и обслуживаться только 
квалифицированным персоналом. 
p Компания Schneider Electric не несет ответственности за 
последствия, вызванные использованием данного материала.

REMARQUE IMPORTANTE
p Ce produit est conçu pour une utilisation dans un environnement A 
comme défini par la norme CEI 61000-2-3. Son utilisation dans un 
environnement B risque d'entraîner des perturbations 
électromagnétiques indésirables nécessitant éventuellement lamise en 
œuvre par l'utilisateur de mesures d'atténuation adaptées.
p Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation, l’utilisation, 
l’entretien et la maintenance du matériel électrique. 
p Schneider Electric n’assume aucune responsabilité des 
conséquenceséventuelles découlant de l’utilisation de ce matériel.

请注意
p 本产品设计为在 IEC 61000-2-3 所述的环 境 A 中使用。在环境 B 中
使用本产品可能 会引发意外的电磁干扰，从而可能需要采 取适当的缓解
措施。
p 电气设备的安装、操作、维修和维护工作仅限于合格人员执行。 
p Schneider Electric 不承担由于使用本资料所引起的 任何后果。
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WARNING / AVERTISSEMENT / ОСТОРОЖНО / 警告  
HAZARD OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK 
p The opening of the branch-circuit protective device may be an indication that a fault current has 
been interrupted.
p To reduce the risk of fire or electric shock, current-carrying parts and the other components of the 
controller should be examined and replaced if damaged.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

RISQUE D'INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE 
p L’ouverture du dispositif de protection du circuit de dérivation peut être une indication de 
l’interruption d’un courant de défaut.
p Pour diminuer le risque d’incendie ou d’électrocution, examinez les pièces porteuses de courant et 
les autres composants du contrôleur et remplacez les éléments endommagés.
Le fait de ne pas suivre ces instructions peut entraîner des blessures graves, voire mortelles, 
ou  endommager l'équipement.

ОПАСНОСТЬ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ПОЖАРА ИЛИ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ 
p Размыкание защитного устройства распределительной сети может указывать на 
прерывание тока замыкания.
p Для уменьшения риска пожара или поражения электрическим током необходимо осмотреть 
и при выявлении повреждений заменить токонесущие части и другие компоненты контроллера.
Несоблюдение данных инструкций может привести к смерти, серьёзной травме или 
повреждению оборудования.

可能有火灾或者触电的危险
p 支路保护设备断开，表明故障电流已被中断。
p 为降低火灾或触电风险，应检查带电部件和 其他控制元件，如有损坏，需及时更换。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

WARNING / AVERTISSEMENT / ОСТОРОЖНО / 警告  
HAZARD OF FLASHOVER BETWEEN PHASES
Phase separators must be installed if the network voltage is 690 V~.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

RISQUE D'ARC ÉLECTRIQUE ENTRE PHASES
Des séparateurs de phase doivent être installés si la tension du réseau est de 690 V~.
Le fait de ne pas suivre ces instructions peut entraîner des blessures graves, voire mortelles, 
ou  endommager l'équipement.

ОПАСНОСТЬ ВСПЫШКИ МЕЖДУ ФАЗАМИ
При напряжении в сети 690 В переменного тока необходимо установить фазоразделители.
Несоблюдение данных инструкций может привести к смерти, серьёзной травме или 
повреждению оборудования.

相间闪络风险
如果电网电压为 690 V~，则必须安装相间隔板。
未按说明操作可能导致人身伤亡或设备损坏等严重后果。

AC contactor 
Contacteur CA
Контактор переменного 
тока
交流接触器
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mm A B C D E F G H I J K L M N O X1 X2

175 156.6 150 138.5 129 105 98 88 35±0.3

35±0.3

45±0.3

45±0.3

45±0.3

6xØ9

6xØ9

6xØ11

6xØ11

6xØ13

40 162.6 51.15 3 99.9 30 40

195 172 150 138.5 129 105 114 88 48 162.6 51.15 3 99.9 30 40

221 196 190 175 160 140 121 115 48 192.5 58.8 4 119.7 30 40
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LC1E300
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190 175 160

190 175 160
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30 40
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LC1E200KUEp 
LC1E250KUEp 
LC1E300KUEp 
LC1E400KUEp 
LC1E500KUEp 
LC1E630KUEp

LC1E200LSEp 
LC1E250LSEp 
LC1E300LSEp 
LC1E400LSEp 
LC1E500LSEp 
LC1E630LSEp
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14 mm
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18 mm

=
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Note: Screws not supplied.
Remarque: Vis non fournies.
Примечание: Винтыневходятвкомплектпоставки
注: 不提供螺钉。

C

u 2 mm

B

A

Y (mm)
X (mm)

A (mm)

B (mm)

138.5±0.5

35±0.3

u 16

2.5±0.25 N•m

M4

LC1E200
LC1E250

175±0.5

45±0.3

    u 20

2.5±0.25 N•m

M5

LC1E300
LC1E400
LC1E500
LC1E630

T (N.m)

T
4 x3

T
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A (mm) 20 20

12.5

8
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18±1.8 18±1.8 58±5.835±3.5 35±3.5 35±3.5

9

8

15

LC1E200 LC1E250

B (mm)

Ø (mm)

C (mm)

150 185 240 2 X 185 2 X 240 D (mm²)

M8 M8

T (N.m)

14 14 18

30 30 40 50

11 11 11 13

8 10 10 10

15 15 20 25

M10 M10 M10 M12

16 16 16

LC1E300 LC1E400 LC1E500 LC1E630

1

2

E gG fuse (A)
Fusible gG (A)
Плавкий предохранитель gG (А)
熔丝 gG (A)

LC1E200
LC1E250

500

350

400

LC1E300
630LC1E400
800LC1E500

LC1E630 800

am for DOL (A)
am pour DOL (A)
Предохранитель aM для 
прямого пуска (А)
DOL AM (A)

315

200

250

400

500

630

Fuse protection against short-circuits (U ≤ 690 V): type 1
Protection par fusible contre les courts-circuits (U ≤ 690 V) : type 1
Защита от короткого замыкания с помощью предохранителей (U ≤ 690 В): тип 1
通过熔断器保护防止短路 (U ≤ 690 V): 1 型T

3

2

PH2/PZ2

1

LC1E200
LC1E250
LC1E300
LC1E400
LC1E500
LC1E630
LC1E200
LC1E250
LC1E300
LC1E400
LC1E500
LC1E630

LSEp

KUEp

0.75

1

(A)

0.3

1.25

Fuse (gL)

600

250

600

250

(Vac)

10 mm 1...4 mm² 1...2.5 mm²  

PH2/PZ2

F

1.7±0.17 N•m

D
3

2

Note: Screws not supplied.
Remarque: Vis non fournies.
Примечание: Винтыневходятвкомплектпоставки
注: 不提供螺钉。

u 2 mm

1 x3
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en General Cybersecurity Information 
Scan this QR code to access the 
Schneider Electric Cybersecurity Portal. 

ru Общая информация о кибербезопасности
Отсканируйте этот QR-код, чтобы получить 
доступ к порталу кибербезопасности компании 
Schneider Electric.

zh 一般网络安全说明
扫描此二维码，可访问 Schneider Electric Cybersecurity 
Portal。

fr Informations générales sur la cybersécurité 
Scannez ce QR code pour accéder au portail de 
cybersécurité de Schneider Electric. 

Cybersecurity Information / Informations sur la cybersécurité / Информация о кибербезопасности / 网络安全说明 

© 2026 Schneider Electric - All rights reserved.
QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED in Japan and other countries.


